SYNTHESISED TEXT OF THE MLI AND THE CONVENTION BETW EEN
MALTA AND THE REPUBLIC OF LATVIA FOR THE AVOIDANCE = OF DOUBLE TAXATION
AND THE PREVENTION OF FISCAL EVASION WITH RESPECT
TO TAXES ON INCOME

General disclaimer on the synthesised text document

This document presents the synthesised text forappication of the Convention between the
Government of Malta and the Government of the Ripulh Latvia for the Avoidance of Double
Taxation and the prevention of fiscal evasion wébpect to Taxes on Income signed on 22 May
2000 (the “Convention”), as modified by the Multdeal Convention to Implement Tax Treaty
Related Measures to Prevent Base Erosion and FSbifiing signed by Malta and Latvia on 7
June 2017 (the “MLI").

The document was prepared on the basis of the M&itipn of Malta submitted to the Depositar
upon ratification on 18 December 2018 and of thel Mbsition of Latvia submitted to the
Depositary upon ratification on 29 October 20193 MLI positions are subject to modifications
as provided in the MLI. Modifications made to MLégtions could modify the effects of the MLI
on the Convention.

—

This document was prepared in consultation withcbrapetent authority of Latvia and represer
the shared understanding of the modifications madéhe Convention by the MLI. The sol
purpose of this document is to facilitate the ustierding of the application of the MLI to th
Convention and the document does not constituteiecs of law.
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The authentic texts of the Convention and the Milet precedence and remain the legal texts
applicable.

The provisions of the MLI that are applicable wittsspect to the provisions of the Conventjon
are included in boxes throughout the text of tliswinent in the context of the relevant provisions
of the Convention. The boxes containing the prowsiof the MLI have generally been inseried
in accordance with the ordering of the provisiohthe 2017 OECD Model Tax Convention.

Changes to the text of the provisions of the ML¥éheen made to conform the terminology used
in the MLI to the terminology used in the Conventisuch as “Covered Tax Agreement” and
“Agreement”, “Contracting Jurisdictions” and “Coatting States”), to ease the comprehension of
the provisions of the MLI. The changes in termimgglcare intended to increase the readability
of the document and are not intended to changestibstance of the provisions of the MLI.
Similarly, changes have been made to parts of gpimng of the MLI that describe existing
provisions of the Convention: descriptive langu&ges been replaced by legal references of| the
existing provisions to ease the readability.

In all cases, references made to the provisionshef Convention or to the Convention must
be understood as referring to the Convention asifieddoy the provisions of the MLI, provided
such provisions of the MLI have taken effect.

Reference:
The authentic legal texts of the MLI and the Coriencan be found on the MLI Depositary
(OECD) webpage:
- in English:http://www.oecd.org/tax/treaties/multilateral-contien-to-implement-tax-treaty-
related-measures-to-prevent-BEPS; pdf
- in Frenchhttp://www.oecd.org/fr/fiscalite/conventions/contien-multilaterale-pour-la-
mise-en-oeuvre-des-mesures-relatives-aux-convenfiscales-pour-prevenir-le-BEPS. pdf

- For Malta: https://legislation.mt/Legislation.

- For Latvia: https:/likumi.lv/ta/en/en/id/308276-on-multilaté@nvention-to-

implement-tax-treaty-related-measures-to-prevesefmosion-and-profit-shifting




The MLI position of Malta submitted to the Deposjtaipon ratification on 18 December
2018 and the MLI position of Latvia submitted twetDepositary upon ratification on 29
October 2019 can be found https://www.oecd.org/ctp/treaties/beps-mli-signesiand-

parties.pdf

The MLI Matching Database is publicly availabletbe OECD webpage:
http://www.oecd.org/tax/treaties/mli-matching-daiab.htm

Disclaimer on the entry into effect of the provisias of the MLI

Entry into Effect of the MLI Provisions

The provisions of the MLI applicable to this Contien do not take effect on the same dates as
the original provisions of the Convention. Eachpodvisions of the MLI could take effect on
different dates, depending on the types of taxeslwed (taxes withheld at source or other taxes
levied) and on the choices made by Malta and Latviaeir MLI positions.

Dates of the deposit of instruments of ratificatianceptance or approval: 18 December 2018
for Malta and 29 October 2019 for Latvia.

Entry into force of the MLI: 1 April 2019 for Maltand 1 February 2020 for Latvia.

This document provides specific information on ftth&tes on or after which each of the
provisions of the MLI has effect with respect te tbonvention throughout this document.




CONVENTION

BETWEEN
THE GOVERNMENT OF MALTA

AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF LATVIA
FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION
AND
THE PREVENTION OF FISCAL EVASION

WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME

The Government of Malta and the Government of tle@uRlic of Latvia, desiring to conclude a
Convention for the avoidance of double taxation #red prevention of fiscal evasion with respect to
taxes on income,

The following paragraph 1 of Article 6 of the MLI isincluded in the preamble of this Convention: *

ARTICLE 6 OF THE MLI — PURPOSE OF A COVERED TAX AGEEMENT
Intending to eliminate double taxation with respeztthe taxes covered byhjs Convention] without creating
opportunities for non-taxation or reduced taxattbrough tax evasion or avoidance (including througgaty-
shopping arrangements aimed at obtaining relieggiged in fhe Convention] for the indirect benefit of residents pf
third jurisdictions)

have agreed as follows:

1 In accordance with paragraphs 1 and 3 of Articl®Bthe MLI paragraph 1 of Article 6 of the MLI haffect with respect to the application of this
Convention by Malta:

a) With respect to taxes withheld at source on amopait$ or credited to non-residents, where the egiging rise to such taxes occurs on or
after 1 January 2021; and

b)  With respect to all other taxes levied with respgedtxable periods beginning on or after 1 Jan@aga.

In accordance with paragraphs 1 of Article 35 ef LI paragraph 1 of Article 6 of the MLI has effetith respect to the application of this Conventio
by Latvia:

a) With respect to taxes withheld at source on amopait$ or credited to non-residents, where the egiging rise to such taxes occurs on or
after 1 January 2021; and

b)  With respect to all other taxes levied with respgedtxable periods beginning on or after 1 Au@@=0.



Article 1
PERSONS COVERED

This Convention shall apply to persons who aredesds of one or both of the Contracting
States.

Article 2
TAXES COVERED

1. This Convention shall apply to taxes on incompased on behalf of a Contracting State or of
its local authorities, irrespective of the manmewhich they are levied.

2. There shall be regarded as taxes on incomevadstimposed on total income, or on elements
of income, including taxes on gains from the altemmaof movable or immovable property.

3. The existing taxes to which the Convention shpfily are in particular:
a) in Latvia:

(1) the enterprise income tax (uznemumu ienakuntokiis);
(i)  the personal income tax (iedzivotaju ienakumaaoklis);

(hereinafter referred to as "Latvian tax");
b) in Malta:

the income tax;

(hereinafter referred to as "Malta tax").

4. The Convention shall apply also to any identicalsubstantially similar taxes which are
imposed after the date of signature of the Conwenti addition to, or in place of, the existing éax
The competent authorities of the Contracting Stakesl notify each other of any significant changes
which have been made in their respective taxatos|

Article 3
GENERAL DEFINITIONS
1. For the purposes of this Convention, unlesstimext otherwise requires:

a) the term "Latvia" means the Republic of Latviedawhen used in the geographical
sense, means the territory of the Republic of lsaaand any other area adjacent to the
territorial waters of the Republic of Latvia withwvhich under the laws of Latvia and in
accordance with international law, the rights ofiaa may be exercised with respect to
the sea bed and its sub-soil and their naturalress;
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b) the term "Malta" means the Republic of Malta ,anten used in a geographical sense,
means the Island of Malta, the Island of Gozo drel dther islands of the Maltese
archipelago including the territorial waters thdres well as any area of the sea bed, its
sub-soil and the superjacent water column adjacettte territorial waters, wherein the
Republic of Malta exercises sovereign rights, giaggon, or control in accordance with
international law and its national law, includirtg llegislation relating to the exploration
of the continental shelf and exploitation of itgural resources;

C) the terms "a Contracting State" and "the othamtfacting State” mean Latvia or Malta,
as the context requires;

d) the term "person” includes an individual, a campand any other body of persons;

e) the term "company" means any body corporatengreatity which is treated as a body
corporate for tax purposes;

f) the terms "enterprise of a Contracting Stated aenterprise of the other Contracting
State” mean respectively an enterprise carriedyoa kesident of a Contracting State
and an enterprise carried on by a resident of tiher cContracting State;

Q) the term "international traffic" means any tgams by a ship or aircraft operated by an
enterprise of a Contracting State, except whensthip or aircraft is operated solely
between places in the other Contracting State;

h) the term "competent authority” means:

(1) in Latvia, the Ministry of Finance or its autiged representative;
(i)  in Malta, the Minister responsible for finanoe his authorised representative;

) the term "national" means:

(1) any individual possessing the nationality d€antracting State;
(i)  any legal person, partnership or associatienvihg its status as such from the
laws in force in a Contracting State.

2. As regards the application of the Conventioarat time by a Contracting State, any term not
defined therein shall, unless the context otherwgsgiires, have the meaning that it has at thag tim

under the law of that State for the purposes otdlkes to which the Convention applies, any meaning
under the applicable tax laws of that State pragiibver a meaning given to the term under other
laws of that State.

Article4
RESIDENT

1. For the purposes of this Convention, the terasitient of a Contracting State” means any
person who, under the laws of that State, is liableax therein by reason of his domicile, residgnc
place of management, place of incorporation or ather criterion of a similar nature, and also
includes that State and any local authority ther&bfs term, however, does not include any person
who is liable to tax in that State in respect asflyjncome from sources in that State.



6

2. Where by reason of the provisions of paragraplnlindividual is a resident of both
Contracting States, then his status shall be detedras follows:

a) he shall be deemed to be a resident only otaee in which he has a permanent home
available to him; if he has a permanent home aviaileo him in both States, he shall be
deemed to be a resident only of the State with kwhits personal and economic
relations are closer (centre of vital interests);

b) if the State in which he has his centre of vitaérests cannot be determined, or if he
has not a permanent home available to him in effitate, he shall be deemed to be a
resident only of the State in which he has an bababode;

C) if he has an habitual abode in both States aeither of them, he shall be deemed to be
a resident only of the State of which he is a meaip

d) if he is a national of both States or of neitbethem, the competent authorities of the
Contracting States shall settle the question byuaigreement.

3. Where by reason of the provisions of paragraplp&rson other than an individual is a resident
of both Contracting States, the competent autlesriif the Contracting States shall endeavour tteset
the question by mutual agreement. In the absenceuoh agreement, for the purposes of the
Convention, the person shall not be entitled toxckny benefits provided by this Convention.

Article5
PERMANENT ESTABLISHMENT

1. For the purposes of this Convention, the tererfianent establishment” means a fixed place
of business through which the business of an ensergs wholly or partly carried on.

2. The term "permanent establishment" includesaalhe

a) aplace of management;

b) abranch;

c) an office;

d) afactory;

e) aworkshop, and

f)  amine, an oil or gas well, a quarry or any othlace of extraction of natural resources.
3. The term "permanent establishment" likewise engasses:

a) a building site, a construction, assembly otallegtion project or supervisory activities

in connection therewith, but only where such sieject or activities continue for a
period of more than six months;
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b) the furnishing of services, including consultangervices, by an enterprise of a
Contracting State through employees or other paeeoengaged by the enterprise for
such purpose, but only where activities of thauretontinue for a period or periods
aggregating more than six months within any twehaath period.

4, Notwithstanding the preceding provisions of tArsicle, the term "permanent establishment”
shall be deemed not to include:

a) the use of facilities solely for the purposestdrage, display or delivery of goods or
merchandise belonging to the enterprise;

b) the maintenance of a stock of goods or merclsenoielonging to the enterprise solely
for the purpose of storage, display or delivery;

C) the maintenance of a stock of goods or merclsenioielonging to the enterprise solely
for the purpose of processing by another enterprise

d) the maintenance of a fixed place of businessys&br the purpose of purchasing goods
or merchandise, or of collecting information, fbetenterprise;

e) the maintenance of a fixed place of businesslysébr the purpose of carrying on, for
the enterprise, any other activity of a preparatorguxiliary character;

f) the maintenance of a fixed place of businesslgdbr any combination of activities
mentioned in sub-paragraphs a) to e), provided ttmatoverall activity of the fixed
place of business resulting from this combinatisnof a preparatory or auxiliary
character.

5. Notwithstanding the provisions of paragraph$d 2, where a person - other than an agent of
an independent status to whom paragraph 6 appigeacting on behalf of an enterprise and has, and
habitually exercises, in a Contracting State araity to conclude contracts in the name of the
enterprise, that enterprise shall be deemed to agpermanent establishment in that State in reggect
any activities which that person undertakes foreghterprise, unless the activities of such persen a
limited to those mentioned in paragraph 4 whiclexiércised through a fixed place of business, would
not make this fixed place of business a permanstdabBshment under the provisions of that
paragraph.

6. An enterprise shall not be deemed to have a geent establishment in a Contracting State
merely because it carries on business in that 8tateigh a broker, general commission agent or any
other agent of an independent status, providedsihet persons are acting in the ordinary course of
their business. However, when the activities ohsaic agent are devoted wholly or almost wholly on
behalf of that enterprise, he will not be considee agent of an independent status within the
meaning of this paragraph.

7. The fact that a company which is a resident Gbatracting State controls or is controlled by a
company which is a resident of the other Contrgc8iate, or which carries on business in that other
State (whether through a permanent establishmentharwise), shall not of itself constitute either
company a permanent establishment of the other.



Article6
INCOME FROM IMMOVABLE PROPERTY

1. Income derived by a resident of a ContractingtéSfrom immovable property (including
income from agriculture or forestry) situated ie thther Contracting State may be taxed in thatrothe
State.

2. The term "immovable property” shall have the meg which it has under the law of the
Contracting State in which the property in questi®rsituated. The term shall in any case include
property accessory to immovable property, livestankl equipment used in agriculture and forestry,
rights to which the provisions of general law regjpey landed property applgny option or similar
right to acquire immovable property, usufruct ofmivable property and rights to variable or fixed
payments as consideration for the working of, erright to work, or to explore for, mineral depesit
sources and other natural resources. Ships, boatsaiacraft shall not be regarded as immovable

property.

3. The provisions of paragraph 1 shall apply tamme derived from the direct use, letting, or use
in any other form of immovable property.

4, Where the ownership of shares or other corpaiglds in a company entitles the owner of
such shares or corporate rights to the enjoymeninaiovable property held by the company, the
income from the direct use, letting, or use in ather form of such right to enjoyment may be taixed
the Contracting State in which the immovable propisrsituated.

5. The provisions of paragraphs 3 and 4 shall also apply to the income from immdsab
property of an enterprise and to income from imnibbaproperty used for the performance of
independent personal services.

Article 7
BUSINESS PROFITS

1. The profits of an enterprise of a Contractingt&shall be taxable only in that State unless the
enterprise carries on business in the other CdmitacState through a permanent establishment
situated therein. If the enterprise carries onrness as aforesaid, the profits of the enterprisg lmea
taxed in the other State but only so much of thens attributable to that permanent establishment.

2. Subject to the provisions of paragraph 3, wiarenterprise of a Contracting State carries on
business in the other Contracting State througbrengnent establishment situated therein, theré shal
in each Contracting State be attributed to thaimpeent establishment the profits which it might be
expected to make if it were a distinct and sepagaterprise engaged in the same or similar acwviti
under the same or similar conditions and dealingliyhndependently with the enterprise of which it
is a permanent establishment.

3. In determining the profits of a permanent esshbhent, there shall be allowed as deductions
expenses which are incurred for the purposes opénemanent establishment, including executive and
general administrative expenses so incurred, whethethe State in which the permanent
establishment is situated or elsewhere.
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4, Insofar as it has been customary in a Contrg@itate to determine the profits to be attributed
to a permanent establishment on the basis of aorégpment of the total profits of the enterprise t
its various parts, nothing in paragraph 2 shalclpde that Contracting State from determining the
profits to be taxed by such an apportionment as beyustomary; the method of apportionment
adopted shall, however, be such that the result sban accordance with the principles contained i
this Article.

5. No profits shall be attributed to a permanetatdshment by reason of the mere purchase by
that permanent establishment of goods or mercharolighe enterprise.

6. For the purposes of the preceding paragraplesptbfits to be attributed to the permanent
establishment shall be determined by the same mgtbar by year unless there is good and sufficient
reason to the contrary.

7. Where profits include items of income which dealt with separately in other Articles of this
Convention, then the provisions of those Articlealknot be affected by the provisions of this &lgi

Article 8
SHIPPING AND AIR TRANSPORT

1. Profits of an enterprise of a Contracting Stiiten the operation of ships or aircraft in
international traffic shall be taxable only in ti&tate.

2. The provisions of paragraph 1 shall also applgrofits from the participation in a pool, a joint
business or an international operating agency.

Article9
ASSOCIATED ENTERPRISES
1. Where

a) an enterprise of a Contracting State particgpatirectly or indirectly in the
management, control or capital of an enterprista@ther Contracting State, or

b) the same persons participate directly or indiyan the management, control or capital
of an enterprise of a Contracting State and arrige of the other Contracting State,

and in either case conditions are made or imposédden the two enterprises in their commercial or

financial relations which differ from those whichould be made between independent enterprises,
then any profits which would, but for those corahs, have accrued to one of the enterprises, lgut, b

reason of those conditions, have not so accrueg,b@ancluded in the profits of that enterprise and

taxed accordingly.



10

2. Where a Contracting State includes in the wadit an enterprise of that State - and taxes
accordingly - profits on which an enterprise of titker Contracting State has been charged to tax in
that other State and the profits so included aoditerwhich would have accrued to the enterprise of

the first-mentioned State if the conditions madéeveen the two enterprises had been those which
would have been made between independent entexprisen that other State shall make an

appropriate adjustment to the amount of the taxgdththerein on those profits. In determining such

adjustment, due regard shall be had to the otharigpons of this Convention and the competent

authorities of the Contracting States shall if ssegy consult each other.

Article 10
DIVIDENDS

1. Dividends paid by a company which is a residd@ngd Contracting State to a resident of the
other Contracting State may be taxed in that ditate.

2. However, such dividends may also be taxed inGbetracting State of which the company
paying the dividends is a resident and accordinthedaws of that State, but:

a) where the dividends are paid by a company wisich resident of Latvia to a resident of
Malta who is the beneficial owner thereof, the liatvtax so charged shall not exceed:

(1) 5 per cent of the gross amount of the divideifdthe beneficial owner is a
company (other than a partnership) which holdsctliyeat least 25 per cent of
the capital of the company paying the dividends;

(i) 10 per cent of the gross amount of the divdiem all other cases;

b) where the dividends are paid by a company wisch resident of Malta to a resident of
Latvia who is the beneficial owner thereof, Maka bn the gross amount of the dividends
shall not exceed that chargeable on the profitobuthich the dividends are paid.

This paragraph shall not affect the taxation of tbmpany in respect of the profits out of which the
dividends are paid.

3. The term "dividends" as used in this Article meancome from shares or other rights, not
being debt-claims, participating in profits, as Mad income from other rights which is subjected t
the same taxation treatment as income from sharabeblaws of the State of which the company
making the distribution is a resident.

4, The provisions of paragraphs 1 and 2 shall pptyaif the beneficial owner of the dividends,
being a resident of a Contracting State, carriebusiness in the other Contracting State of whingh t
company paying the dividends is a resident, throagiermanent establishment situated therein, or
performs in that other State independent persaraices from a fixed base situated therein, and the
holding in respect of which the dividends are paideffectively connected with such permanent
establishment or fixed base. In such case the gions of Article 7 or Article 14, as the case may b
shall apply.
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5. Where a company which is a resident of a CottrgState derives profits or income from the
other Contracting State, that other State may ngiose any tax on the dividends paid by the
company, except insofar as such dividends are foa&resident of that other State or insofar as the
holding in respect of which the dividends are p&deffectively connected with a permanent
establishment or a fixed base situated in thatro8tate, nor subject the company's undistributed
profits to a tax on the company's undistributedifsoeven if the dividends paid or the undistrdulit
profits consist wholly or partly of profits or ing@ arising in such other State.

Article 11
INTEREST
1. Interest arising in a Contracting State and paid resident of the other Contracting State may
be taxed in that other State.
2. However, such interest may also be taxed inGbatracting State in which it arises and

according to the laws of that State, but if thedfigmal owner of the interest is a resident of thker
Contracting State, the tax so charged shall natexxd 0 per cent of the gross amount of the interest

3. Notwithstanding the provisions of paragraph ®rnest arising in a Contracting State, derived
and beneficially owned by the Government of theeptlContracting State, including its local
authorities, the Central Bank or any financial itasion wholly owned by that Government, or intdres
derived on loans guaranteed by that Government lsdaxempt from tax in the first-mentioned State.

4, The term "interest” as used in this Article neamcome from debt-claims of every kind,
whether or not secured by mortgage, and whetheobcarrying a right to participate in the debtor's
profits, and in particular, income from governmegturities and income from bonds or debentures,
including premiums and prizes attaching to suchlusiges, bonds or debentures. The term "interest"
shall not include any income which is treated asvalend under the provisions of Article 1Penalty
charges for late payment shall not be regardedtagest for the purpose of this Article.

5. The provisions of paragraphs2land 3 shall not apply if the beneficial owneltloé interest,
being a resident of a Contracting State, carriebusiness in the other Contracting State in whigh t
interest arises, through a permanent establishisiardted therein, or performs in that other State
independent personal services from a fixed basmtsidl therein, and the debt-claim in respect of
which the interest is paid is effectively connectgth such permanent establishment or fixed base. |
such case the provisions of Article 7 or Article &4 the case may be, shall apply.

6. Interest shall be deemed to arise in a ContgcEtate when the payer is a resident of that
State. Where, however, the person paying the isttendether he is a resident of a Contracting State
or not, has in a Contracting State a permanenbledtanent or a fixed base in connection with which
the indebtedness on which the interest is paid wesrred, and such interest is borne by such
permanent establishment or fixed base, then suelest shall be deemed to arise in the State intwhi
the permanent establishment or fixed base is siuat

7. Where, by reason of a special relationship betwihe payer and the beneficial owner or

between both of them and some other person, thei@nud the interest, having regard to the debt-

claim for which it is paid, exceeds the amount whiould have been agreed upon by the payer and
the beneficial owner in the absence of such relatigp, the provisions of this Article shall applylyp

to the last-mentioned amount. In such case, thessxpart of the payments shall remain taxable
according to the laws of each Contracting State, rigard being had to the other provisions of this
Convention.
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Article 12
ROYALTIES
1. Royalties arising in a Contracting State andl fiaia resident of the other Contracting State
may be taxed in that other State.
2. However, such royalties may also be taxed inGbatracting State in which they arise and

according to the laws of that State, but if thedfmml owner of the royalties is a resident of titber
Contracting State, the tax so charged shall natexxd 0 per cent of the gross amount of the rogaltie

3. The term "royalties" as used in this Article megpayments of any kind received as a
consideration for the use of, or the right to wm®y copyright of literary, artistic or scientificonk
including cinematograph films and films or tapes ather means of image or sound reproduction for
radio or television broadcasting, any patent, tradk, design or model, plan, secret formula or
process, or for the use of, or the right to usdustrial, commercial or scientific equipment, or fo
information concerning industrial, commercial orestific experience.

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall pptyaif the beneficial owner of the royalties,
being a resident of a Contracting State, carriebusiness in the other Contracting State in whigh t
royalties arise, through a permanent establishregunated therein, or performs in that other State
independent personal services from a fixed basatsil therein, and the right or property in respéct
which the royalties are paid is effectively conmeelctvith such permanent establishment or fixed base.
In such case the provisions of Article 7 or Artitke, as the case may be, shall apply.

5. Royalties shall be deemed to arise in a Comtiga@tate when the payer is a resident of that
State. Where, however, the person paying the iegalivhether he is a resident of a ContractingeStat

or not, has in a Contracting State a permanenblegianent or a fixed base in connection with which

the liability to pay the royalties was incurred,dasuch royalties are borne by such permanent
establishment or fixed base, then such royaltiedl &fe deemed to arise in the State in which the
permanent establishment or fixed base is situated.

6. Where, by reason of a special relationship betwihe payer and the beneficial owner or
between both of them and some other person, theisnod the royalties, having regard to the use,
right or information for which they are paid, exdsghe amount which would have been agreed upon
by the payer and the beneficial owner in the abs@hsuch relationship, the provisions of this éldi
shall apply only to the last-mentioned amount. Uichs case, the excess part of the payments shall
remain taxable according to the laws of each Cotitg State, due regard being had to the other
provisions of this Convention.

Article 13
ALIENATION OF PROPERTY

1. Income or gains derived by a resident of a Gatitng State from the alienation of immovable
property referred to in Article 6 and situated Ire tother Contracting State or shares or comparable
interests in a company the assets of which codsesttly or indirectly mainly of such property mbg
taxed in that other State.
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2. Gains from the alienation of movable propertynfmg part of the business property of a
permanent establishment which an enterprise ofrdr@cting State has in the other Contracting State
or of movable property pertaining to a fixed basailable to a resident of a Contracting State m th
other Contracting State for the purpose of perfagrindependent personal services, including such
gains from the alienation of such a permanent éshkabent (alone or with the whole enterprise) or of
such fixed base, may be taxed in that other State.

3. Gains derived by an enterprise of a ContracBtage operating ships or aircraft in international
traffic from the alienation of ships or aircrafteypted in international traffic or movable property
pertaining to the operation of such ships or aftcehall be taxable only in that State.

4. Gains from the alienation of any property ottien that referred to in paragraphs 1, 2 and 3
shall be taxable only in the Contracting State biolw the alienator is a resident.

Article 14
INDEPENDENT PERSONAL SERVICES

1. Income derived by an individual who is a restdeh a Contracting State in respect of
professional services or other activities of arepehdent character shall be taxable only in thateSt
unless he has a fixed base regularly availablenoiim the other Contracting State for the purpoke o
performing his activities. If he has such a fixexbé, the income may be taxed in the other State but
only so much of it as is attributable to that fixedse. If an individual who is a resident of a
Contracting State has no such a fixed base, bgtdys in the other Contracting State for a period o
periods exceeding in the aggregate 183 days irtvaglye month period commencing or ending in the
fiscal year concerned, he shall be deemed to hdixed base regularly available to him in that ethe
State and the income that is derived from his digs/referred to above that are performed in that
other State shall be attributable to that fixedebas

2. The term "professional services" includes esdgcindependent scientific, literary, artistic,
educational or teaching activities as well as thdependent activities of physicians, lawyers,
engineers, architects, dentists and accountants.

Article 15
DEPENDENT PERSONAL SERVICES

1. Subject to the provisions of Articles 16, 18 ah@é, salaries, wages and other similar
remuneration derived by a resident of a Contrac8tage in respect of an employment shall be taxable
only in that State unless the employment is exedcis the other Contracting State. If the employimen
is so exercised, such remuneration as is deriva@fitom may be taxed in that other State.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph dmuneration derived by a resident of a
Contracting State in respect of an employment éseddn the other Contracting State shall be taxabl
only in the first-mentioned State if:

a) the recipient is present in the other Stateafgreriod or periods not exceeding in the
aggregate 183 days in any twelve month period camimg or ending in the fiscal year
concerned, and
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b) the remuneration is paid by, or on behalf of eamployer who is not a resident of the
other State, and

C) the remuneration is not borne by a permanebbshment or a fixed base which the
employer has in the other State.

3. Notwithstanding the preceding provisions of #iticle, remuneration derived in respect of an
employment exercised aboard a ship or aircraftaipdrin international traffic by an enterprise of a
Contracting State may be taxed in that State.

Article 16
DIRECTORS' FEES

Directors' fees and other similar remunerationivaer by a resident of a Contracting State in
his capacity as a member of the board of direaoi@y other similar organ of a company which is a
resident of the other Contracting State may bedaxé¢hat other State.

Article 17
ARTISTES AND SPORTSMEN

1. Notwithstanding the provisions of Articles 14dah5, income derived by a resident of a
Contracting State as an entertainer, such as &éheaotion picture, radio or television artiste,ao
musician, or as a sportsman, from his personaliies as such exercised in the other Contracting
State, may be taxed in that other State.

2. Where income in respect of personal activitlesy@sed by an entertainer or a sportsman in his
capacity as such accrues not to the entertaingpantsman himself but to another person, that ircom
may, notwithstanding the provisions of ArticlesIZ4 and 15, be taxed in the Contracting State in
which the activities of the entertainer or sportarage exercised.

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall mpglyato income derived from activities
exercised in a Contracting State by an entertainer sportsman if the visit to that State is whally
mainly supported by public funds of one or bothlef Contracting States or local authorities thereof
In such case, the income shall be taxable onlyhenG@ontracting State of which the entertainer or
sportsman is a resident.

Article 18
PENSIONS AND SOCIAL SECURITY PAYMENTS

1. Subject to the provisions of paragraph 2 of@etil9, pensions and other similar remuneratiod pai
to a resident of a Contracting State in considanatif past employment shall be taxable only in that
State.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph dngions paid and other payments made under the
social security legislation of a Contracting Stsitall be taxable only in that State.
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Article 19
GOVERNMENT SERVICE

1. a) Salaries, wages and other similar remuneratather than a pension, paid by a
Contracting State or a local authority thereofatoindividual in respect of services
rendered to that State or authority shall be taxahbly in that State.

b) However, such salaries, wages and other simglauneration shall be taxable only in
the other Contracting State if the services ardeeed in that State and the individual is
a resident of that State who:

(1) is a national of that State; or
(i) did not become a resident of that State sofelythe purpose of rendering the
services.
2. a) Any pension paid by, or out of funds credigda Contracting State or a local authority

thereof to an individual in respect of servicesdered to that State or authority shall be
taxable only in that State.

b) However, such pension shall be taxable onlyha other Contracting State if the
individual is a resident of, and a national of ttBtate.

3. The provisions of Articles 15, 187 and 18 shall apply to salaries, wages and dtin@far
remuneration, and to pensions, in respect of sesviendered in connection with a business carmed o
by a Contracting State or a local authority thereof

Article 20
STUDENTS

A student, an apprentice or a trainee whaesent in a Contracting State solely for the puspafs
his education or training and who is, or immedjateéfore being so present was, a resident of the
other Contracting State shall be exempt from tathi first-mentioned State on payments received
from outside that first-mentioned State for thegmse of his maintenance, education or training.

Article 21
OFFSHORE ACTIVITIES

1. The provisions of this Article shall apply notiastanding the provisions of Articles 4 to 20 of
this Convention.

2. For the purposes of this Article, the term "bfise activities" means activities carried on
offshore in a Contracting State in connection wiita exploration or exploitation of the sea bed and
sub-soil and their natural resources situatedan $tate.

3. A person who is a resident of a ContractingeSéaid carries on offshore activities in the other
Contracting State shall, subject to paragraph 4ldeened to be carrying on business in that otlege St
through a permanent establishment or a fixed bass#ted therein.
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4, The provisions of paragraph 3 shall not applgmtthe offshore activities are carried on for a
period or periods not exceeding in the aggregat@a38 in any twelve month period. For the purposes
of this paragraph:

a) offshore activities carried on by a person whadsociated with another person shall be
deemed to be carried on by the other person iadigities in question are substantially
the same as those carried on by the first-mentigeeson, except when those activities
are carried on at the same time as its own a@syiti

b) a person shall be deemed to be associated widther person if one is controlled
directly or indirectly by the other, or both arentwlled directly or indirectly by a third
person or third persons.

5. Salaries, wages and other similar remuneratesived by a resident of a Contracting State in
respect of an employment connected with offshotiiies in the other Contracting State may, to the
extent that the duties are performed offshore @t tither State, be taxed in that other State. Hewev
such remuneration shall be taxable only in thé-firentioned State if the employment is carriedan f
an employer who is not a resident of the othereSaaid for a period or periods not exceeding in the
aggregate 30 days in any twelve month period.

6. Gains derived by a resident of a ContractingeStam the alienation of:
a) exploration or exploitation rights; or

b) property situated in the other Contracting Stakech is used in connection with the
offshore activities carried on in that other State;

C) shares deriving their value or the greater patheir value directly or indirectly from
such rights or such property or from such rights such property taken together;

may be taxed in that other State.

In this paragraph the term "exploration or expitidn rights” means rights to assets to be
produced by offshore activities carried on in thieeo Contracting State, or to interests in or te th
benefit of such assets.

Article 22
OTHER INCOME

1. Items of income of a resident of a Contractitgte&s wherever arising, not dealt with in the
foregoing Articles of this Convention shall be tabaonly in that State. However, such items of
income, arising in the other Contracting State, lalap be taxed in that other State.

2. The provisions of paragraph 1 shall not applynttimme, other than income from immovable
property as defined in paragraph 2 of Article 6hié recipient of such income, being a residerda of
Contracting State, carries on business in the dlatracting State through a permanent establishmen
situated therein, or performs in that other Stagependent personal services from a fixed base
situated therein, and the right or property in esspof which the income is paid is effectively
connected with such permanent establishment od tese. In such case the provisions of Article 7 or
Article 14, as the case may be, shall apply.
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Article 23
ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION

1. In the case of a resident of Latvia, doubletiarashall be eliminated as follows:

Where a resident of Latvia derives income whichagnordance with this Convention, may be taxed in
Malta, unless a more favourable treatment is pexvith its domestic law, Latvia shall allow as a
deduction from the tax on the income of that residen amount equal to the income tax paid thereon
in Malta. Such deduction shall not, however, exdbatl part of the income tax in Latvia, as computed
before the deduction is given, which is attribugatal the income which may be taxed in Malta.

2. In the case of a resident of Malta, double farathall be eliminated as follows:

Subject to the provisions the Malta law regardimg allowance of a credit against Malta tax in respe
of foreign tax, where, in accordance with the psmns of this Convention, there is included in a
Malta assessment income from sources within Lathi@Latvian tax on such income shall be allowed
as a credit against the relative Malta tax payHideson.

3. For the purpose of paragraphs 1 and 2 the tdnogme tax paid thereon in Malta” and “the
Latvian tax on such income” shall for the firstefiyears during which this Convention is applicabke,
deemed to include the Malta tax or the Latvianwdoich would have been paid but which has been
reduced or waived under incentive provisions offadta law or the Latvian law designed to promote
economic development to the extent that reductioexemption is granted for profits from industiaal
manufacturing activities or from agriculture, fisgior tourism provided that in the case of appbcaof
paragraph 1 the activities are carried out withialt&land in the case of application of paragrajie2
activities are carried out within Latvia.

Article 24
NON-DISCRIMINATION

1. Nationals of a Contracting State shall not bigjeszied in the other Contracting State to any
taxation or any requirement connected therewith¢lvis other or more burdensome than the taxation
and connected requirements to which nationals af tther State in the same circumstances, in
particular with respect to residence, are or maguigected. This provision shall, notwithstandihg t
provisions of Article 1, also apply to persons wdre not residents of one or both of the Contracting
States.

2. Stateless persons who are residents of a CtintgaState shall not be subjected in either
Contracting State to any taxation or any requirednuamnected therewith, which is other or more
burdensome than the taxation and connected regantsnto which nationals of the State concerned in
the same circumstances, in particular with resfmedsidence, are or may be subjected.
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3. The taxation on a permanent establishment warckenterprise of a Contracting State has in
the other Contracting State shall not be less fealdy levied in that other State than the taxation
levied on enterprises of that other State carrgingthe same activities. This provision shall not be
construed as obliging a Contracting State to gtantesidents of the other Contracting State any
personal allowances, reliefs and reductions foatiar purposes on account of civil status or family
responsibilities which it grants to its own resitien

4, Except where the provisions of paragraph 1 difickr 9, paragraph 7 of Article 11, or
paragraph 6 of Article 12, apply, interest, royedtand other disbursements paid by an enterpriae of
Contracting State to a resident of the other Cotitrg State shall, for the purpose of determinimg t
taxable profits of such enterprise, be deductibbléen the same conditions as if they had been paad t
resident of the first-mentioned State.

5. Enterprises of a Contracting State, the capitathich is wholly or partly owned or controlled,
directly or indirectly, by one or more residentstioé other Contracting State, shall not be subgeicte
the first-mentioned State to any taxation or amyum@ment connected therewith which is other or
more burdensome than the taxation and connectedreetents to which other similar enterprises of
the first-mentioned State are or may be subjected.

Article 25
MUTUAL AGREEMENT PROCEDURE

1. Where a person considers that the actions obobeth of the Contracting States result or will
result for him in taxation not in accordance withe tprovisions of this Convention, he may,
irrespective of the remedies provided by the domdatv of those States, present his case to the
competent authority of the Contracting State ofclhihe is a resident or, if his case comes under
paragraph 1 of Article 24, to that of the ContnagtState of which he is a national. The case meist b
presented within three years from the first nadifion of the action resulting in taxation not in
accordance with the provisions of the Convention.

2. The competent authority shall endeavour, ifdabgction appears to it to be justified and ifsit i
not itself able to arrive at a satisfactory solntito resolve the case by mutual agreement with the
competent authority of the other Contracting Stafigh a view to the avoidance of taxation which is
not in accordance with the Convention. Any agreédmesiched shall be implemented notwithstanding
any time limits in the domestic law of the ContmagtStates.

3. The competent authorities of the ContractingteStashall endeavour to resolve by mutual
agreement any difficulties or doubts arising ash® interpretation or application of the Convention
They may also consult together for the eliminatdriouble taxation in cases not provided for in the
Convention.

4. The competent authorities of the ContractingeStanay communicate with each other directly
including through a joint commission consistingliémselves or their representatives, for the p@pos
of reaching an agreement in the sense of the pregedragraphs.
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Article 26
EXCHANGE OF INFORMATION

1. The competent authorities of the ContractingteStashall exchange such information as is
necessary for carrying out the provisions of thiszention or of the domestic laws of the Contragtin
States concerning taxes covered by the Convenignfar as the taxation thereunder is not contiary t
the Convention. The exchange of information is nestricted by Article 1. Any information received
by a Contracting State shall be treated as sattbiei same manner as information obtained under the
domestic laws of that State and shall be disclasdyl to persons or authorities (including courtd an
administrative bodies) concerned with the assessorerollection of, the enforcement or prosecution
in respect of, or the determination of appealslation to, the taxes covered by the ConventiochSu
persons or authorities shall use the informatioity dor such purposes. They may disclose the
information in public court proceedings or in judicdecisions.

2. In no case shall the provisions of paragraple tdnstrued so as to impose on a Contracting
State the obligation:

a) to carry out administrative measures at variawgd the laws and administrative
practice of that or of the other Contracting State;

b) to supply information which is not obtainabledenthe laws or in the normal course of
the administration of that or of the other ContiragiState;

C) to supply information which would disclose angde, business, industrial, commercial
or professional secret or trade process, or infonathe disclosure of which would be
contrary to public policy (ordre public).

Article 27
LIMITATION OF BENEFITS

1. Where under any provision of this Convention armgome is relieved from tax in a Contracting
State and, under the law in force in the other @ating State, a person, in respect of that incame,
subject to tax by reference to the amount therebichvis remitted to or received in that other
Contracting State and not by reference to theauoibunt thereof, then the relief to be allowed under
this Convention in the first-mentioned Contractigte shall apply only to so much of the income as
is taxed in the other Contracting State.

2. The provisions of this Convention shall not gppl persons enjoying a special fiscal treatment
by virtue of the laws or the administrative praetwf either one of the Contracting States which are
identified in a Protocol to this Convention. Neithghall they apply to income derived from such
persons by a resident of the other ContractingeStabr to shares or other rights in such persons
owned by such a resident.

3. Notwithstanding any other provision of this Cention, a resident of a Contracting State shall not
receive the benefit of any reduction in or exempfiom taxes provided for in this Convention by the
other Contracting State if the main purpose or @inlhe main purposes of the creation or existerice o
such resident or any person connected with sudtergsvas to obtain the benefits under this Coneent
that would not otherwise be available.
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Article 28
MEMBERS OF DIPLOMATIC MISSIONS AND CONSULAR POSTS

Nothing in this Convention shall affect the fisgaivileges of members of diplomatic missions
or consular posts under the general rules of iateynal law or under the provisions of special
agreements.

The following paragraph 1 of Article 7 of the MLI applies and supersedes the provisions of this Convention:?
Article 7 — Prevention of Treaty Abuse
(Principal purposes test provision)

Notwithstanding any provisions ap Convention], a benefit underthe Convention] shall not be granted in respect
of an item of income if it is reasonable to coneluttaving regard to all relevant facts and circamsts, thal
obtaining that benefit was one of the principalpmses of any arrangement or transaction that eskdlirectly or
indirectly in that benefit, unless it is establidhthat granting that benefit in these circumstansesid be in
accordance with the object and purpose of the aalkeprovisions ofthe Convention].

Article 29
ENTRY INTO FORCE

1. The Governments of the Contracting States shallfy each other, through diplomatic
channels, that the legal requirements for theyanto force of this Convention have been complied
with.

2. The Convention shall enter into force on thedsHtthe later of the notifications referred to in
paragraph 1 and its provisions shall have effect:

2 In accordance with paragraphs 1 and 3 of Articlefthe MLI paragraph 1 of Article 6 of the MLI haffect with respect to the application of this
Convention by Malta:

a) With respect to taxes withheld at source on amopiaits or credited to non-residents, where the egisitig rise to such taxes occurs on or
after 1 January 2021; and

b)  With respect to all other taxes levied with respgedtixable periods beginning on or after 1 Jan@aga.

In accordance with paragraphs 1 of Article 35 ef kLI paragraph 1 of Article 6 of the MLI has effeuith respect to the application of this
Convention by Latvia:

a) With respect to taxes withheld at source on amopiaits or credited to non-residents, where the egisitig rise to such taxes occurs on or
after 1 January 2021; and

b)  With respect to all other taxes levied with resgiedtixable periods beginning on or after 1 AuQ@s0.
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a) in Latvia:

(1) in respect of taxes withheld at source, on meaderived on or after the first day
of January in the calendar year next following ykear in which the Convention
enters into force;

(i)  in respect of other taxes on income, for taxdsrgeable for any fiscal year
beginning on or after the first day of Januaryha talendar year next following
the year in which the Convention enters into force;

b) in Malta:

in respect of taxes on income derived during @alendar year or accounting period, as the
case may be, beginning on or after the first dayasfuary immediately following the
date on which the Convention enters into force.

Article 30
TERMINATION

This Convention shall remain in force until terntet by a Contracting State. Either
Contracting State may terminate the Conventiomugh diplomatic channels, by giving written notice
of termination at least six months before the ehdny calendar year. In such event, the Convention
shall cease to have effect:

a) in Latvia:
(1) in respect of taxes withheld at source, on meaderived on or after the first day
of January in the calendar year next following ylear in which the notice has
been given;

(i)  in respect of other taxes on income, for taxdsrgeable for any fiscal year
beginning on or after the first day of Januaryha talendar year next following
the year in which the notice has been given;

b) in Malta:

in respect of taxes on income derivednduany calendar year or accounting period, as
the case may be, beginning on or after the firgt@falanuary immediately following
the date on which the notice is given.
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In witness whereof, the undersigned, duly authdribereto, have signed this Convention.

Done in duplicate at Riga this ®2lay of May 2000, in the_atvianand English languages, both texts
being equally authentic. In the case of divergesfaaterpretation the English text shall prevail.

For the Government of For the Goveminod
Malta the Republic of Latvia
John Dalli Gundars Berzins

Minister of Finance Minister of Finance
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PROTOCOL

At the signing of the Convention between the Gowesnt of the Republic of Latvia and the Government
of Malta for the avoidance of double taxation amel pprevention of fiscal evasion with respect te$asn
income (hereinafter referred to as “the Convenidhe undersigned have agreed upon the following
provisions which form an integral part of the Camven.

1. With reference to paragraph 3 of Article 4

It is understood that under the domestic legistaitioLatvia, a company may only be considered esgid
for tax purposes if it is incorporated in Latvichddld such legislation be changed to provide far ta
residence to be established also on the basiseqgblite of effective management of a company, then
where a company is considered to be a residenotbf @ontracting States, it shall be deemed to be a
resident only of the Contracting State in which ptace of effective management is situated. This
provision shall be applicable from the date fromaohliithe said change in legislation shall have éffec

2. With reference to paragraph 1 of Article 7

It is understood that profits of an enterprise d@@ntracting State derived from the sale of goads o
merchandise in the other Contracting State of Hmesor similar kind as those sold, or from other
business activities carried on in the other CotitrgcState of the same or similar kind as thosecé#f,
through a permanent establishment situated indtrer State may be considered attributable to that
permanent establishment if it is established th@hssales or activities were structured in a manner
intended to avoid taxation in that other State.

3. With reference to paragraph 3 of Article 7

It is understood that the expenses to be allowedkdsctions by a Contracting State shall includg on
expenses that are deductible under the domesticdathat State.

4. With reference to paragraph 2 of Article 28itinderstood that:

a) in the case of Latvia, there is no legislatiordministrative practice under which persons
may enjoy special fiscal treatment;

b) inthe case of Malta, the persons who enjoyeaiapfiscal treatment are the following:

() persons entitled to a special tax benefit uritdle Malta Financial Services Centre
Act, 1994, except for those persons who opt taubgest to the normal provisions of
the Income Tax Act (Cap. 123) and of the Income Maxagement Act, 1994; or

(i) persons who and to the extent to which under provisions of the Merchant
Shipping Act, 1973 are not subject to tax on tladifgrderived from the operation of
ships in international traffic; or

(iipersons entitled to any special tax benefitespect of distributions by a trust subject to
the provisions of the Trusts Act given that a trastlaid down in that Act is not
vested with legal personality and therefore catweotefit under this Convention in
its own right;
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c) if any law substantially similar to those iratied in sub-paragraph b) of this paragraph is
enacted by either Contracting State and it is agi®ethe competent authorities of the
Contracting States that it be included within teris of paragraph 2 of Article 27, persons
entitled to any special tax benefit thereunderl dikalwise be excluded from the provisions
of this Convention.

In witness whereof, the undersigned, duly authdribereto, have signed this Protocol.

Done in duplicate at Riga this ®2lay of May 2000, in the_atvianand English languages, both texts
being equally authentic. In the case of divergesfaaterpretation the English text shall prevail.

For the Government of For the Government of
Malta the Republic of Latvia
John Dalli Gundars Berzins

Minister of Finance Minister of Finance



